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Informationen und Antworten auf häufige Fragen (FAQs) zu vielen unserer Produkte 
sowie ggfs. aktualisierte Handbücher finden Sie auf der Internetseite: 

www.sichler-haushaltsgeraete.de 
Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer oder den Artikelnamen ein. 

http://www.sichler-haushaltsgeraete.de/
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Ihre neue digitale 2in1-Bügelpuppe 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
 
vielen Dank für den Kauf dieser digitalen 2in1-Bügelpuppe. Bügeln und trocknen Sie Ihre 
Kleidung dank kraftvollem Warmluft-Gebläse schnell und bequem. Ziehen Sie Hemd, Bluse 
oder andere Oberteile einfach der Puppe mit integriertem Kleiderständer an und schalten 
Sie das Gebläse ein. Die Temperatur der Warmluft legen Sie ganz einfach per Tastendruck 
selbst fest – von ca. 20°C bis 70°C. Dank Teleskop-Gestänge spielt die Kleidergröße keine 
Rolle. 
 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und befolgen Sie die aufgeführten Hinweise und 
Tipps, damit Sie Ihre neue Bügelpuppe optimal einsetzen können. 
 
 

Lieferumfang 

• Warmluft-Gebläse 

• Nylon-Ballonhemd 

• 2 Bügelarme 

• Kragenaufsatz 

• 2 Teleskop-Stangen 

• Verbindungs-Stange 

• Tropfschutz 

• Stangen-Adapter 

• Bedienungsanleitung 

 

Optionales Zubehör 

NX-8938: Hosen-Bügler- & Trockner-Aufsatz für digitale 2in1-Bügelpuppe BP-350 
NX-8939: Schuhtrockner-Aufsatz für digitale 2in1-Bügelpuppe BP-350 
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Wichtige Hinweise zu Beginn 

Sicherheitshinweise 

• Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der Funktionsweise dieses Produktes 
vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitung daher gut auf, damit Sie jederzeit  
darauf zugreifen können. Geben Sie sie an Nachbenutzer weiter. 

• Bitte beachten Sie beim Gebrauch die Sicherheitshinweise. 

• Fassen Sie den Stecker nie mit nassen Händen an. Betreiben Sie das Gerät nicht im 
Freien oder in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit. 

• Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose herausziehen wollen, ziehen Sie immer direkt 
am Stecker. Ziehen Sie niemals am Kabel, es könnte beschädigt werden. Transportieren 
Sie das Gerät zudem niemals am Kabel. 

• Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf Beschädigungen. Wenn das Ge-
rät, das Kabel oder der Stecker sichtbare Schäden aufweisen, darf das Gerät nicht be-
nutzt werden. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es eine Fehlfunktion hatte oder her-
untergefallen ist. 

• Betreiben Sie das Gerät nur an haushaltsüblichen Steckdosen. 

• Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht geknickt, eingeklemmt, überfahren wird 
oder mit Hitzequellen oder scharfen Kanten in Berührung kommt. Es darf außerdem 
nicht zur Stolperfalle werden. 

• Benutzen Sie nach Möglichkeit keine Verlängerungskabel. Falls dies unumgänglich ist, 
benutzen Sie nur GS-geprüfte, spritzwassergeschützte, einfache Verlängerungskabel 
(keine Mehrfachsteckdosen), die für die Leistungsaufnahme des Geräts ausgelegt sind. 

• Stellen Sie vor dem Anschließen an die Stromversorgung sicher, dass die auf dem Ty-
penschild angegebene elektrische Spannung mit der Spannung Ihrer Steckdose überein-
stimmt. Benutzen Sie nur Steckdosen mit Schutzkontakt. 

• Bitte verwenden Sie das Produkt nur in seiner bestimmungsgemäßen Art und Weise. 
Eine anderweitige Verwendung führt eventuell zu Beschädigungen am Produkt oder in 
der Umgebung des Produktes. 

• Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck, gemäß dieser Gebrauchsanweisung, 
verwendet werden.  

• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, bei Störungen während des Betriebs, vor einem  
Gewitter und vor jeder Reinigung den Netzstecker des Geräts. 

• Das Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch oder ähnliche Verwendungs-
zwecke bestimmt. Es darf nicht für gewerbliche Zwecke verwendet werden!  

• Achten sie darauf, dass das Gerät beim Betrieb eine gute Standfestigkeit besitzt und 
nicht über das Netzkabel gestolpert werden kann.  

• Benutzen Sie das Gerät niemals nach einer Fehlfunktion, z.B. wenn das Gerät ins Was-
ser oder heruntergefallen ist oder auf eine andere Weise beschädigt wurde.  

• Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung bei falschem Gebrauch, der durch Nicht-
beachtung der Gebrauchsanleitung zustande kommt.  

• Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht gequetscht oder geknickt wird und nicht mit 
heißen Flächen in Berührung kommt. 

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebes nie unbeaufsichtigt! Das Gerät darf wäh-
rend des Betriebes nicht bewegt werden. 
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• Stellen Sie vor der Verwendung immer sicher, dass die Produktteile korrekt montiert 
sind. 

• Verwenden Sie das Produkt nur mit den mitgelieferten oder empfohlenen Zubehörteilen. 

• Achtung! Es besteht Verbrennungsgefahr an aufgeheizten Produktteilen. 

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist. 

• Kindern darf der Gebrauch des Gerätes nicht ohne Aufsicht erlaubt werden. 

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen 

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durch-
geführt werden. 

• Achten Sie darauf, dass die Lufteinlass- und -auslassöffnung nicht durch andere Gegen-
stände blockiert werden. 

• Überladen Sie das Gerät nicht – die maximale Beladung des Kleiderbügels beträgt 10 
Kilogramm. Beachten Sie dabei, dass die einzelnen Wäscheklammern nicht darauf aus-
gelegt sind, 10 Kilogramm zu tragen. Auch sollten die einzelnen Wäscheklammern nicht 
langfristig mit Trage-Gewichten versehen werden. 

• Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen. 

• Stecken Sie keine Gegenstände oder Körperteile in die Geräteöffnungen. 

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit.  
Achtung Verletzungsgefahr! 

• Alle Änderungen und Reparaturen an dem Gerät oder Zubehör dürfen nur durch den 
Hersteller oder von durch ihn ausdrücklich hierfür autorisierte Personen durchgeführt 
werden. 

• Achten Sie darauf, dass das Produkt an einer Steckdose betrieben wird die leicht  
zugänglich ist, damit Sie das Gerät im Notfall schnell vom Netz trennen können. 

• Öffnen Sie das Produkt nie eigenmächtig. Führen Sie Reparaturen nie selbst aus! 

• Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, Schläge oder Fall aus  
bereits geringer Höhe beschädigt werden. 

• Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer Hitze. 

• Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und lassen Sie es auskühlen, bevor 
Sie es reinigen, warten, abmontieren oder lagern. 

• Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sofort. Kinder und Haustiere können daran 
ersticken, halten Sie diese fern. 

• Während des Betriebs darf das Gerät nicht bewegt werden. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit leicht entzündlichem Staub oder  
giftigen oder explosiven Gasen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von entzündlichem Material. 

• Schließen Sie das Gerät nicht zusammen mit anderen Geräten an eine Mehrfachsteck-
dose an. Sonst kann es zu Überlastungen oder Kurzschlüssen kommen. 

• Stellen Sie das Gerät mit ausreichend Freiraum auf einen ebenen, festen, trockenen und 
hitzeunempfindlichen Untergrund, der das Gewicht des Geräts tragen kann. 

• Stellen Sie das Gerät nicht unterhalb anderer elektrischer Geräte auf. 
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• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Netzstecker ziehen. 

• Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch und gegebenenfalls etwas 
Spülmittel. Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel. 

• Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

Dieses Gerät trocknet und bügelt Textilien. Achten Sie auf die Wasch-Angaben der  
einzelnen Kleidungsstücke. Empfindliche Kleidungsstücke dürfen gegebenenfalls nicht mit 
diesem Gerät getrocknet werden. 

Wichtige Hinweise zur Entsorgung 

Dieses Elektrogerät gehört nicht in den Hausmüll. Für die fachgerechte Entsorgung wen-
den Sie sich bitte an die öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde. Einzelheiten zum 
Standort einer solchen Sammelstelle und über ggf. vorhandene Mengenbeschränkungen 
pro Tag / Monat / Jahr entnehmen Sie bitte den Informationen der jeweiligen Gemeinde. 
 

 
 

Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt PEARL GmbH, dass sich das Produkt NX-8937-675 in Übereinstimmung mit 
der Ökodesignrichtlinie 2009/125/EG, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, der EMV-Richtlinie 
2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU befindet. 

 
Qualitätsmanagement 
Dipl. Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
 
Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie unter www.pearl.de/support.  
Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer NX-8937 ein.
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Produktdetails 

 
 
 

 
 
 

1. Höhenmutter 7. Verbindungs-Stange 13. Temperatur-Taste + 

2. Teleskopstange 8. Warmluft-Gebläse 14. Temperatur-Taste - 

3. Bügelarm 1 9. Timer-LEDs 15. Temperatur-LEDs 

4. Kragenaufsatz 10. Timer-Taste + 16. Gebläse-Öffnung 

5. Bügelarm 2 11. Timer-Taste - 17. Stangen-Adapter 

6. Tropfschutz 12. Ein/Aus-Taste   

  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

10 

11 12 

13 
14 

15 
9 

16 

17 

7 
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Inbetriebnahme 

HINWEIS: 

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliches Verpackungsmaterial  
inklusive Transportschutzfolien. 

1. Stellen Sie das Warmluft-Gebläse auf einen ebenen, festen, trockenen und  
hitzeunempfindlichen Untergrund. 

2. Stecken Sie die Verbindungs-Stange passend in die Stangen-Aufnahme hinter  
der Gebläse-Öffnung. Die Stange ist mit Rillen, die Aufnahme mit entsprechenden 
Schienen ausgestattet. Achten Sie darauf, dass Rillen und Schienen reibungsfrei  
ineinandergleiten. 

  

3. Öffnen Sie mit Hilfe eines Kreuzschlitz-Schraubendrehers die Schraube am Tropf-
schutz. Schieben Sie diesen dann von oben auf die Verbindungs-Stange. Die gewölbte 
Seite des Tropfschutzes zeigt dabei nach oben. Fixieren Sie den Tropfschutz auf halber 
Stangenhöhe über der Gebläse-Öffnung, indem Sie die Schraube wieder fest anziehen. 
Halten Sie gegebenenfalls mit der freien Hand die Mutter auf der anderen Seite fest. 

  

Verbindungs-Stange 

Stangen-Aufnahme 

Tropfschutz 
Gebläse-Öffnung 
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4. Stecken Sie den Stangen-Adapter bis zum Anschlag auf die Verbindungs-Stange.  
Achten Sie auch hier darauf, dass Rillen und Schienen reibungsfrei ineinandergleiten. 

  

5. Stecken Sie die Teleskop-Stangen mit der breiteren Stange voraus bis zum Anschlag  
in die Stangen-Aufnahme des Adapters. Achten Sie darauf, dass Rillen und Schienen 
reibungsfrei ineinandergleiten. 

  

Verbindungs-Stange 

Stangen-Adapter 

Stangen-Adapter 

Teleskop-Stange 
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6. Stecken Sie die beiden Bügelarme in die seitlichen Schlitze des Kragenaufsatzes. Die 
Bügelarme sind auf einer Seite leicht nach innen gebogen. Diese Seite zeigt nach 
vorne. Die drei Stangen-Aufnahmen im Inneren des Kragenaufsatzes zeigen nach  
hinten. Die Arme müssen hörbar einrasten, dies erfordert etwas Kraft. Schrauben Sie 
die Arme dann innen mit den zwei kleinen Schrauben fest. 

 
 

 

7. Stecken Sie den Kragenaufsatz mit Bügel auf die Teleskop-Stangen. Achten Sie darauf, 
dass Rillen und Schienen reibungsfrei ineinandergleiten. 

  

 

  

Bügelarm 

Kragenaufsatz 

Kragenaufsatz mit Bügel 
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8. Ziehen Sie nun vorsichtig den Nylon-Hemdballon über das Gestänge. Ziehen Sie den 
Gumminzug über den ersten Bügelarm, dann den Kragenaufsatz und dann den zweiten 
Bügelarm. Ihre Bügelpuppe ist nun einsatzbereit. 
 

 

 

HINWEIS: 

Die Verwendung von zwei Stangen verleiht zusätzliche Stabilität. Sie können  
jedoch anstelle von Verbindungs-Stange und Stangen-Adapter einfach eine  
Teleskop-Stange in die Stangen-Aufnahme stecken. Ziehen Sie die Teleskop-
Stange vollständig aus und bringen Sie den Kragenaufsatz mittig darauf an. 

Verwendung (Oberteil trocknen & bügeln) 

1. Fahren Sie die Teleskop-Stangen soweit herunter, dass der Gummizug des Nylon- 
Ballonhemds direkt auf dem Warmluft-Gebläse liegt. 

2. Ziehen Sie den Gummizug über die Kanten des Warmluft-Gebläses. 

  

Tasche für  

Kragenaufsatz 

Gummizug 
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3. Ziehen Sie das Oberteil vorsichtig auf das Nylon-Ballonhemd. Achten Sie dabei  
besonders auf folgende Punkte: 

• Der Kragen des Oberteils sollte auf dem Kragenaufsatz liegen. 

• Knopfleisten sollten immer direkt über einer der Lochlinien des Nylon-Ballonhemds  
liegen. 

• Die Arme des Nylon-Ballonhemds sind nicht verdreht. 

• Alle Öffnungen des Oberteils (Knopfleiste, Reißverschluss, etc.) sollten geschlossen 
sein. 

HINWEIS: 

Das Kleidungsstück sollte vor der Verwendung feucht, aber nicht nass sein.  
Es darf nicht tropfen. Feuchten Sie das Kleidungsstück gegebenenfalls vor der 
Verwendung an. 

HINWEIS: 

Öffnen Sie bei großen Kleidungsstücken die seitlichen Reißverschlüsse an der 
Seite des Nylon-Ballonhemds. 

 

4. Verbinden Sie den Stromstecker des Warmluft-Gebläses mit einer geeigneten  
Steckdose. Ein Signalton erklingt. Für einen kurzen Augenblick leuchten alle LEDs des 
Bedienfelds auf und erlöschen dann wieder. 

5. Schalten Sie das Warmluft-Gebläse durch Drücken der Ein/Aus-Taste ein. 
6. Warten Sie, bis das Nylon-Ballonhemd vollkommen mit Luft gefüllt ist. Ziehen Sie nun 

das Oberteil zurecht und streichen Sie es glatt. 
7. Stellen Sie durch Drücken der Temperatur-Tasten + / - die gewünschte Gebläse- 

Temperatur ein. Die entsprechende Temperatur-LED leuchtet. 

HINWEIS: 

Bitte beachten Sie bei der Wahl der Gebläse-Temperatur die Pflegeangaben des 
Oberteils. 

RT 
(ca. 20°C) 

30°C 40°C 50°C 60°C 70°C 
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8. Stellen Sie nun durch Drücken der Timer-Tasten +/- die gewünschte Betriebszeit in  
Minuten ein. Die entsprechende Timer-LED leuchtet. Nach Ablauf der eingestellten  
Zeitspanne schaltet sich das Warmluft-Gebläse automatisch aus. 

15 30 60 90 130 180 

HINWEIS: 

Der Trocken-Vorgang kann jederzeit durch Drücken der Ein/Aus-Taste beendet 
werden. 

9. Trennen Sie das Warmluft-Gebläse von der Stromversorgung. 

HINWEISE: 

Wenn die Trocknungszeit länger als 3 Stunden beträgt, kann dies daran an einem 
der folgenden Punkte liegen: 
 

-   Der Stoff des Oberteils ist sehr dick. 
-   Es befindet sich nach dem Waschen noch zu viel Wasser im Stoff des 
    Oberteils. 
-   Der Gummizug des Nylon-Ballonhemds liegt nicht dicht um die vorstehenden 
    Kanten des Warmluft-Gebläses, so dass Luft entweichen kann. 
 
Wenn die Trocknung plötzlich abgebrochen wird, kann dies eine der folgenden 
Ursachen haben: 
 

-   Die Timer-Zeit ist abgelaufen. 
-   Die Lüftungsöffnungen des Warmluft-Gebläses sind blockiert. Trennen Sie das 
    Warmluft-Gebläse von der Stromversorgung und beseitigen Sie die Blockade, 
    bevor Sie es wieder einschalten. 
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Hosen-Bügler- & Trockner-Aufsatz (NX-8938) 

1. Trennen Sie das Warmluft-Gebläse von der Stromversorgung. Lassen Sie das  
Warmluft-Gebläse gegebenenfalls abkühlen. 

2. Nehmen Sie vorsichtig das Nylon-Ballonhemd ab. Ziehen Sie es über den ersten  
Bügelarm, dann über den Kragenaufsatz und dann über den zweiten Bügelarm. 

3. Nehmen Sie den Kragenaufsatz mit Bügeln ab. 
4. Öffnen Sie die Höhenmuttern der Teleskop-Stangen, indem Sie sie gegen den Uhrzei-

gersinn drehen. Ziehen Sie die Teleskop-Stangen vollständig aus. Drehen Sie die Hö-
henmuttern dann im Uhrzeigersinn wieder zu. 

  

5. Ziehen Sie die Beine der Nylon-Ballonhose über die Teleskop-Stangen. 
 

  

Höhenmutter 

Gummizug 

Klettverschluss 
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6. Ziehen Sie den Gummizug der Nylon-Ballonhose über die Kanten des Warmluft- 
Gebläses. 

  

7. Ziehen Sie die Hose vorsichtig über die Beine der Nylon-Ballonhose. 

HINWEIS: 

Die Luftlöcher befinden sich am Saum der Beine der Nylon-Ballonhose. Achten 
Sie darauf, dass Ihre Hose mindestens eine dieser Luftloch-Reihen bedeckt. 

8. Drücken Sie die Teleskop-Stangen nach außen, so dass sie ein V bilden. 
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9. Verbinden Sie die Beine der Nylon-Ballonhose gegebenenfalls mit Hilfe des  
Klettverschlusses am Saum. 

10. Verbinden Sie den Stromstecker des Warmluft-Gebläses mit einer geeigneten  
Steckdose. Ein Signalton erklingt. Für einen kurzen Augenblick leuchten alle LEDs des 
Bedienfelds auf und erlöschen dann wieder. 

11. Schalten Sie das Warmluft-Gebläse durch Drücken der Ein/Aus-Taste ein. 
12. Warten Sie, bis die Nylon-Ballonhose vollkommen mit Luft gefüllt ist. Ziehen Sie nun die 

Hose zurecht und streichen Sie sie glatt. 
13. Stellen Sie durch Drücken der Temperatur-Tasten + / - die gewünschte Gebläse- 

Temperatur ein. Die entsprechende Temperatur-LED leuchtet. 

HINWEIS: 

Bitte beachten Sie bei der Wahl der Gebläse-Temperatur die Pflegeangaben der 
Hose. 

RT 
(ca. 20°C) 

30°C 40°C 50°C 60°C 70°C 

14. Stellen Sie nun durch Drücken der Timer-Tasten +/- die gewünschte Betriebszeit in  
Minuten ein. Die entsprechende Timer-LED leuchtet. Nach Ablauf der eingestellten  
Zeitspanne schaltet sich das Warmluft-Gebläse automatisch aus. 

15 30 60 90 130 180 

HINWEIS: 

Der Trocknungs-Vorgang kann jederzeit durch Drücken der Ein/Aus-Taste  
beendet werden. 

15. Trennen Sie das Warmluft-Gebläse von der Stromversorgung. 
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Schuhtrockner-Aufsatz (NX-8939) 

1. Trennen Sie das Warmluft-Gebläse von der Stromversorgung. Lassen Sie das  
Warmluft-Gebläse gegebenenfalls abkühlen. 

2. Nehmen Sie vorsichtig das Nylon-Ballonhemd ab. Ziehen Sie es über den ersten  
Bügelarm, dann über den Kragenaufsatz und dann über den zweiten Bügelarm. 

3. Nehmen Sie den Kragenaufsatz mit Bügeln ab. 
4. Ziehen Sie die Verbindungs-Stange samt Teleskop-Stangen, Stangen-Adapter und 

Tropfschutz nach oben heraus. 

 

5. Ziehen Sie den Gummizug des Nylon-Ballons über die Kanten des Warmluft- 
Gebläses. 

 

 

Teleskop-Stangen 

Tropfschutz 

Stangen-Adapter 

Verbindungs-Stange 
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6. Stecken Sie die Arme des Nylon-Ballons in Ihre Schuhe. 

 

 

7. Verbinden Sie den Stromstecker des Warmluft-Gebläses mit einer geeigneten  
Steckdose. Ein Signalton erklingt. Für einen kurzen Augenblick leuchten alle LEDs des 
Bedienfelds auf und erlöschen dann wieder. 

8. Schalten Sie das Warmluft-Gebläse durch Drücken der Ein/Aus-Taste ein. 
9. Stellen Sie durch Drücken der Temperatur-Tasten + / - die gewünschte Gebläse- 

Temperatur ein. Die entsprechende Temperatur-LED leuchtet. 

HINWEIS: 

Bitte beachten Sie bei der Wahl der Gebläse-Temperatur die Pflegeangaben der 
Schuhe. 

RT 
(ca. 20°C) 

30°C 40°C 50°C 60°C 70°C 

10. Stellen Sie nun durch Drücken der Timer-Tasten +/- die gewünschte Betriebszeit in  
Minuten ein. Die entsprechende Timer-LED leuchtet. Nach Ablauf der eingestellten  
Zeitspanne schaltet sich das Warmluft-Gebläse automatisch aus. 

15 30 60 90 130 180 

HINWEIS: 

Der Trocknungs-Vorgang kann jederzeit durch Drücken der Ein/Aus-Taste  
beendet werden. 

11. Trennen Sie das Warmluft-Gebläse von der Stromversorgung. 

  

Gummizug 

Ballon-Arm 
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Reinigung 

Schalten Sie das Warmluft-Gebläse aus und trennen Sie es von der Stromversorgung. 
Warten Sie, bis alle Teile der Bügelpuppe vollständig erkaltet sind. 

• Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch und gegebenenfalls etwas 
Spülmittel. Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel! 

• Reinigen Sie die Nylon-Ballons mit einem leicht angefeuchteten Tuch und gegebenen-
falls etwas Spülmittel. Trocknen Sie sie anschließend gut mit einem trockenen Tuch ab. 
Oder geben Sie sie bei bis zu 60°C in die Waschmaschine. 

Lagerung 

Warten Sie, bis alle Teile vollständig getrocknet sind, bevor Sie Gerät und Zubehör an  
einem sauberen, trockenen, staubfreien Ort lagern. Der Lagerort sollte frei von Sonnein-
strahlung und nicht für Kinder oder Haustiere zugänglich sein. 

Technische Daten 

Rating 220-240 V AC, 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 1.200 W 

Schutzklasse II 

 

Schutz durch doppelte oder verstärkte  
Isolierung 

Gebläse-Temperatur RT (ca. 20°C) / 30 / 40 / 50 / 60 / 70°C 

Timer 15 / 30 / 60 / 90 / 130 / 180 Minuten 

Nylon-Ballon 
100 % Polyester 

Waschmaschinengeeignet bis 60°C 

Warmluft-Gebläse 
ABS-Kunststoff 

32 x 27 x 19 cm 

Maße (aufgebaut) 101,5 x 42 x 19 cm 

Gewicht 3,2 kg 
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défroissage numérique à air chaud 
1200 W 
avec support pour vêtements et minuteur 

Mode d'emploi 
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Votre nouveau mannequin de séchage et défroissage 
numérique 

Chère cliente, cher client, 
Nous vous remercions d'avoir choisi ce mannequin de séchage et défroissage numérique. 
Séchez et repassez vos vêtements rapidement et facilement grâce à une puissante 
soufflerie d'air chaud. Placez simplement vos chemises, chemisiers et autres hauts sur le 
mannequin et allumez la soufflerie. Sélectionnez la température (de 20 à 70 °C environ) 
par une simple pression d’une touche. La taille des vêtements n'a plus d'importance avec 
son support télescopique. 
Afin d'utiliser au mieux votre nouveau produit, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi 
et respecter les consignes et astuces suivantes. 

Contenu 

 Soufflerie d'air chaud 

 Mannequin de défroissage 

 2 bras du cintre 

 Embout pour col 

 2 barres télescopiques 

 Barre de fixation 

 Protection anti- goutte 

 Adaptateur pour barres 

 Mode d'emploi 

Accessoires en option :  

(disponibles séparément sur https://www.pearl.fr) 

NX8938 : accessoire de séchage et repassage pour pantalons 

NX8939 : accessoire de séchage pour chaussures 
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Consignes préalables 

Consignes de sécurité 

 Ce mode d'emploi vous permet de vous familiariser avec le fonctionnement du produit. 
Conservez- le précieusement afin de pouvoir le consulter en cas de besoin. Le cas 
échéant, transmettez- le à l'utilisateur suivant. 

 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter votre revendeur. Veuillez 
également tenir compte des conditions générales de vente ! 

 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mauvaise 
utilisation peut endommager le produit ou son environnement. 

 Respectez les consignes de sécurité lors de l'utilisation. 

 Ne saisissez jamais la fiche d'alimentation avec des mains mouillées. N'utilisez pas 
l'appareil en extérieur ou dans des pièces avec une humidité élevée. 

 Lorsque vous débranchez la fiche d'alimentation de la prise murale, tirez toujours 
directement sur la fiche d'alimentation, et non sur le câble. Ne tirez jamais sur le câble, il 
pourrait être endommagé. Ne transportez jamais l'appareil en le tenant par le câble. 

 Vérifiez le bon état de l'appareil avant chaque utilisation. Si l'appareil, le câble ou le 
connecteur présentent des dommages visibles, l'appareil ne doit pas être utilisé. 
N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il présente un dysfonctionnement. 

 N'utilisez le produit qu'avec une prise secteur domestique. 

 Veillez à ne pas plier, écraser, pincer le câble d'alimentation, ni à l'exposer à des 
sources de chaleur ou des objets pointus ou tranchants. Évitez de laisser l'appareil 
devenir un obstacle sur lequel quelqu'un risquerait de trébucher. 

 Si possible, n'utilisez pas de câble de rallonge. Si cela s'avère inévitable, veillez à 
n'utiliser que des câbles de rallonge simples (pas de multiprise), correspondant aux 
normes de sécurité en vigueur, protégés contre les projections d'eau et conçus avec des 
caractéristiques appropriées à l'appareil. 

 Avant de le brancher à l'alimentation, assurez- vous que l'indication de tension inscrite 
sur l'appareil correspond bien à celle délivrée par votre prise murale. Utilisez uniquement 
des prises murales reliées à la terre. 

 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Toute autre 
utilisation peut endommager le produit ou son environnement. 

 N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il est conçu.  

 Débranchez la fiche d'alimentation après chaque utilisation, pendant un orage, en cas de 
dysfonctionnement pendant le fonctionnement et avant chaque nettoyage.  

 Cet appareil est conçu pour un usage domestique ou similaire uniquement. Cet appareil 
ne convient pas pour un usage industriel.  

 Veillez à ce que l'appareil soit placé de façon stable lors de l'utilisation et que le câble ne 
constitue pas un obstacle sur lequel on pourrait trébucher.  

 N'utilisez jamais l'appareil s'il présente un dysfonctionnement, s'il a été plongé dans 
l'eau, s'il est tombé ou a été endommagé d'une autre manière.  

 Placez le câble de manière à ce qu'il ne soit ni coincé, ni plié, ni mis en contact avec des 
surfaces chaudes. 

 Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son utilisation. L'appareil ne doit 
pas être déplacé pendant l'utilisation. 
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 Avant l'utilisation, assurez- vous toujours que les différentes parties de l'appareil sont 
installées correctement. 

 Utilisez l'appareil uniquement avec les accessoires fournis ou recommandés. 

 Attention ! Risque de brûlures par les éléments chauffés de l'appareil. 

 Veillez à ce que la prise de courant à laquelle est branché l'appareil soit toujours 
facilement accessible, pour que l'appareil puisse être rapidement débranché en cas 
d'urgence. 

 Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. 

 Ne laissez pas les enfants utiliser l'appareil sans surveillance. 

 Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

 Le nettoyage de l'appareil ne doit pas être effectué par des enfants s'ils ne sont pas 
surveillés. 

 Veillez à ce que les entrées et les sorties d'air ne soient pas obstruées par des objets. 

 Ne surchargez pas l'appareil : la charge maximale du cintre est de 10 kg. Veuillez noter 
que les pinces à linge ne sont pas conçues pour porter 10 kg chacune. Chaque pince à 
linge ne doit pas supporter une charge lourde pendant une longue période. 

 Laissez l'appareil refroidir complètement avant de le nettoyer. 

 N'introduisez aucun objet ou partie du corps dans les ouvertures de l'appareil. 

 Le démontage ou la modification du produit affecte sa sécurité. Attention, risque de 
blessure ! 

 Toute modification ou réparation de l'appareil ou de ses accessoires doit être effectuée 
exclusivement par le fabricant ou par un spécialiste dûment autorisé. 

 La prise de courant à laquelle est branché l'appareil doit toujours être facilement 
accessible, pour que l'appareil puisse être rapidement débranché en cas d'urgence.  

 N'ouvrez jamais le produit, sous peine de perdre toute garantie. Ne tentez jamais de 
réparer vous- même le produit ! 

 Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, même de faible 
hauteur, peut l'endommager.  

 N'exposez le produit ni à l'humidité ni à une chaleur extrême. 

 Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ni dans aucun autre liquide. 

 Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique et laissez- le refroidir complètement 
avant de le nettoyer, entretenir, démonter ou ranger. 

 Jetez l'emballage tout de suite après l'ouverture. Les enfants et les animaux peuvent 
s'étouffer avec, maintenez- les à distance. 

 Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation. 

 N'utilisez pas l'appareil dans des environnements qui contiennent des poussières 
inflammables ou des gaz toxiques ou explosifs. 

 N'utilisez pas l'appareil à proximité de matériaux inflammables. 

 Ne branchez pas l'appareil avec d'autres appareils à une multiprise. Sinon, cela peut 
donner lieu à des surcharges ou au court- circuit. 

 Ne placez l'appareil que sur une surface plane et solide, sèche et résistante à la chaleur, 
capable de supporter le poids de l'appareil et avec suffisamment d'espace autour. 

 Ne placez pas l'appareil sous d'autres appareils électriques. 
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 Éteignez toujours l'appareil avant de débrancher la fiche d'alimentation. 

 Nettoyez- le avec un chiffon doux légèrement humidifié et si besoin un peu de liquide 
vaisselle. N'utilisez pas de produit nettoyant agressif ou abrasif. 

 Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation. 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels ou dommages 
(physiques ou moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non- respect des 
consignes de sécurité. 

 Sous réserve de modification et d'erreur ! 

Utilisation conforme 

Cet appareil est conçu pour sécher et défroisser des textiles. Veillez à respecter les 
instructions de lavage des différents vêtements. Les vêtements fragiles ne doivent pas être 
séchés avec cet appareil. 

Consignes importantes pour le traitement des déchets 

Cet appareil électronique ne doit PAS être jeté dans la poubelle de déchets ménagers. 
Pour l'enlèvement approprié des déchets, veuillez vous adresser aux points de ramassage 
publics de votre municipalité. Les détails concernant l'emplacement d'un tel point de 
ramassage et des éventuelles restrictions de quantité existantes par jour/mois/année, ainsi 
que sur des frais éventuels de collecte, sont disponibles dans votre municipalité. 

Déclaration de conformité 

La société PEARL GmbH déclare ce produit, NX- 8937, conforme aux directives actuelles 
suivantes du Parlement Européen : 2009/125/CE (du Parlement européen et du Conseil), 
établissant un cadre pour la fixation d’exigences en matière d’écoconception applicables 
aux produits liés à l’énergie, 2011/65/UE, relative à la limitation de l'utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, 2014/30/UE, 
concernant la compatibilité électromagnétique, et 2014/35/UE, relative au matériel 
électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension. 

 
Service Qualité 
Dipl. Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
La déclaration de conformité complète du produit est disponible en téléchargement à 
l'adresse https://www.pearl.fr/support/notices ou sur simple demande par courriel à 
qualite@pearl.fr.  
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Description du produit 

 

 
 

1. Écrou de réglage de 
la hauteur 

7. Barre de fixation 13. Touche Température + 

2. Barre télescopique 8. Soufflerie d'air chaud 14. Touche Température -  

3. Bras du cintre 1 9. LED du minuteur 15. LED de température 

4. Embout pour col 10. Touche Minuteur + 16. Ouverture de soufflerie 

5. Bras du cintre 2 11. Touche Minuteur -  17. Adaptateur pour barres 

6. Protection anti- 
goutte 

12. Touche Marche/Arrêt   

1 

2 

3 
4 

5 

6 

8 

10 

11 12 

13 
14 

15 
9 

16 

17 
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Mise en marche 

NOTE : 

Avant la première utilisation, retirez impérativement l'ensemble du matériel 
d'emballage ainsi que le film de protection pour transport. 

1. Placez la soufflerie d'air chaud sur une surface plane, ferme, sèche et résistante à la 
chaleur.  

2. Insérez la barre de fixation comme il convient dans l'emplacement pour barres situé 
derrière l'ouverture de soufflerie. La barre est rainurée et l'emplacement équipé de rails 
correspondants. Veillez à ce que les rainures et les rails s'emboîtent sans frictions. 

  

3. Utilisez un petit tournevis cruciforme pour dévisser la vis de la protection anti- goutte. 
Glissez- la ensuite par le haut sur la barre de fixation. Le côté bombé de la protection 
anti- goutte doit être orienté vers le haut. Fixez la protection anti- goutte au- dessus de 
l'ouverture de soufflerie, à mi- hauteur de la barre de fixation, en serrant fermement la 
vis. Si besoin, tenez fermement l'écrou de l'autre côté de la protection avec votre main 
libre. 

 

Barre de fixation 

Emplacement pour 
barres 

Protection anti- goutte Ouverture de 
soufflerie 
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4. Placez l'adaptateur pour barres sur la barre de fixation jusqu'à la butée. Ici aussi, veillez 
à ce que les rainures et les rails s'emboîtent sans frictions. 

  

5. Insérez les barres télescopiques, barres les plus larges d'abord, jusqu'à ce qu'elles 
soient correctement fixées dans les emplacements de l'adaptateur pour barres. Veillez 
ici à ce que les rainures et les rails s'emboîtent sans frictions. 

  

Barre de fixation 

Adaptateur 
pour barres 

Adaptateur pour 
barres 

Barre télescopique 
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6. Insérez les deux bras du cintre dans les fentes latérales de l'embout pour col. D'un côté, 
les bras du cintre sont légèrement tordus vers l'intérieur. Ce côté doit être orienté vers 
l'avant. Les trois emplacements pour barres, situés à l'intérieur de l'embout pour col, 
doivent être orientés vers le bas. Les bras du cintre doivent s'enclencher de façon 
audible, cela nécessite un peu de force. Vissez chaque bras fermement depuis 
l'intérieur à l'aide de 2 petites vis. 

 

 

7. Fixez l'embout pour col avec les deux bras sur les barres télescopiques. Veillez ici à ce 
que les rainures et les rails s'emboîtent sans frictions. 

  

8. Placez alors le mannequin de défroissage avec précaution sur l'armature. Passez 
l'élastique autour du premier bras du cintre, puis de l'embout pour col et enfin autour du 

Bras du cintre 

Embout pour 
col 

Embout pour col avec bras 
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deuxième bras du cintre. Votre mannequin de défroissage est maintenant prêt à 
fonctionner. 

 

 
NOTE : 

L'utilisation des deux barres assure une stabilité supplémentaire. Cependant, 
vous pouvez choisir de n'insérer qu'une seule barre télescopique dans le support. 
Tirez alors complètement la barre télescopique et fixez l'embout pour col sur elle, 
bien au centre. 

Utilisation (sécher et défroisser des hauts) 

1. Baissez les barres télescopiques jusqu'à ce que l'élastique du mannequin de 
défroissage se trouve directement sur la soufflerie d'air chaud. 

2. Accrochez l'élastique aux bords de la soufflerie d'air chaud. 

  

3. Enfilez votre vêtement avec précaution sur le mannequin de défroissage. Soyez 
particulièrement attentifs aux points suivants : 

Poche pour 
l'embout pour col 

Élastique 
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 Le col du vêtement doit se trouver sur l'embout pour col. 

 Les pattes de boutonnage doivent toujours être positionnées directement sur l'une des 
coutures du mannequin de défroissage. 

 Les bras du mannequin ne sont pas enroulés. 

 Les ouvertures du vêtement (boutons, fermeture à glissière, etc.) doivent être fermées. 

NOTE : 

Avant utilisation, les vêtements doivent être humides mais pas trempés. Ils ne 
doivent pas goutter. Humidifiez si besoin le vêtement avant utilisation. 

NOTE : 

Pour les vêtements volumineux, ouvrez la fermeture à glissière située sur le côté 
du mannequin. 

 

4. Branchez la fiche d'alimentation de la soufflerie d'air chaud à une prise murale adaptée. 
Un signal sonore retentit. Toutes les LED du panneau de commande s'éteignent 
pendant un court instant puis se rallument. 

5. Allumez la soufflerie d'air chaud en appuyant sur la touche Marche/Arrêt. 
6. Attendez que le mannequin soit complètement rempli d'air. Ajustez la position du 

vêtement et lissez- le avec vos mains. 
7. Réglez la température souhaitée pour la soufflerie en appuyant sur les touches 

Température + / - . La LED de température correspondante s'allume. 

NOTE : 

Lors du choix de la température, soyez attentif aux instructions d'entretien du 
vêtement. 

RT 
(env. 20 °C) 

30 °C 40 °C 50 °C 60 °C 70 °C 

8. Réglez le temps de fonctionnement souhaité en minutes en appuyant sur les touches 
Minuteur + / - . La LED du minuteur correspondante s'allume. Une fois la durée réglée 
écoulée, la soufflerie d'air chaud s'éteint automatiquement. 

15 30 60 90 130 180 



 FR 

 Sichler Haushaltsgeräte – www.sichler.fr 13 

NOTE : 

Vous pouvez interrompre le processus de séchage à tout moment en appuyant 
sur la touche Marche/Arrêt. 

9. Débranchez la soufflerie d'air chaud de l'alimentation électrique. 

NOTE :  

Si le temps de séchage dépasse 3 heures, cela peut être dû à l'un des points 
suivants : 
- Le tissu du vêtement est très épais. 
- Après le lavage, le tissu du vêtement est encore trop gorgé d'eau. 
- L'élastique du mannequin n'est pas accroché correctement aux bords de la 

soufflerie. L'air peut alors s'échapper du mannequin. 
Si le séchage s'interrompt brusquement, cela peut être dû à l'une des causes 
suivantes : 
- La durée réglée est écoulée. 
- Les trous d'aération de la soufflerie sont obstrués. Débranchez l'appareil de 

l'alimentation électrique et retirez les corps étrangers avant de le rallumer. 

Accessoire pour pantalons (NX8938) 

1. Débranchez la soufflerie d'air chaud de l'alimentation électrique. Laissez- la refroidir si 
besoin.  

2. Retirez le mannequin de défroissage avec précaution. Faites- le passer d'abord par- 
dessus le premier bras du cintre, puis l'embout pour col et enfin le deuxième bras du 
cintre. 

3. Retirez l'embout pour col avec les bras du cintre. 
4. Dévissez les écrous de réglage de la hauteur situés sur les barres télescopiques, en les 

tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Dépliez complètement les 



FR   

14  Sichler Haushaltsgeräte – www.sichler.fr 

barres télescopiques. Revissez les écrous de réglage dans le sens des aiguilles d'une 
montre. 

  

5. Placez le sèche- pantalons sur les barres télescopiques. 

 

6. Accrochez l'élastique du sèche- pantalons aux bords de la soufflerie d'air chaud. 

Écrou de 
réglage de la 

hauteur 

Élastique 

Fermeture à scratch 
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7. Enfilez votre pantalon avec précaution sur les jambes du sèche- pantalons. 

NOTE : 

Les trous d'aération se trouvent sur l'ourlet des jambes du sèche- pantalons. 
Veillez à ce que votre pantalon recouvre au moins l'une de ces rangées de trous 
d'aération. 

8. Tirez les barres télescopiques vers l'extérieur, de façon à ce qu'elles forment un V. 
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9. Attachez les jambes du sèche- pantalons ensemble, utilisez si besoin les fermetures à 
scratch situées sur les ourlets. 

10. Branchez la fiche d'alimentation de la soufflerie à une prise murale adaptée. Un signal 
sonore retentit. Toutes les LED du panneau de commande s'éteignent pendant un court 
instant puis se rallument. 

11. Allumez la soufflerie d'air chaud en appuyant sur la touche Marche/Arrêt. 
12. Attendez que le sèche- pantalon soit rempli d'air. Ajustez la position du pantalon et 

lissez- le avec vos mains. 
13. Réglez la température souhaitée pour la soufflerie en appuyant sur les touches 

Température + / - . La LED de température correspondante s'allume. 

NOTE : 

Lors du choix de la température, soyez attentif aux instructions d'entretien du 
pantalon. 

RT 
(env. 20 °C) 

30 °C 40 °C 50 °C 60 °C 70 °C 

14. Réglez le temps de fonctionnement souhaité en minutes en appuyant sur les touches 
Minuteur + / - . La LED du minuteur correspondante s'allume. Une fois la durée réglée 
écoulée, la soufflerie d'air chaud s'éteint automatiquement. 

15 30 60 90 130 180 

NOTE : 

Vous pouvez interrompre le processus de séchage à tout moment en appuyant 
sur la touche Marche/Arrêt. 

15. Débranchez la soufflerie d'air chaud de l'alimentation électrique. 

Accessoire pour chaussures (NX8939) 

1. Débranchez la soufflerie d'air chaud de l'alimentation électrique. Laissez- la refroidir si 
besoin.  

2. Retirez le mannequin de défroissage avec précaution. Faites- le passer d'abord par- 
dessus le premier bras du cintre, puis l'embout pour col et enfin le deuxième bras du 
cintre.  

3. Retirez l'embout pour col avec les bras du cintre. 
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4. Retirez la barre de fixation avec les barres télescopiques, adaptateur pour barres et la 
protection anti- goutte en tirant vers le haut. 

 

5. Accrochez l'élastique du sèche- chaussures aux bords de la soufflerie d'air chaud. 

 

 

6. Insérez les bras du sèche- chaussures dans vos chaussures. 

Barre 
télescopique 

Protection anti- goutte 

Adaptateur pour 
barres 

Barre de fixation 
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7. Branchez la fiche d'alimentation de la soufflerie d'air chaud à une prise murale adaptée. 
Un signal sonore retentit. Toutes les LED du panneau de commande s'éteignent 
pendant un court instant puis se rallument. 

8. Allumez la soufflerie d'air chaud en appuyant sur la touche Marche/Arrêt. 
9. Réglez la température souhaitée pour la soufflerie en appuyant sur les touches 

Température + / - . La LED de température correspondante s'allume. 

NOTE : 

Lors du choix de la température, soyez attentif aux instructions d'entretien des 
chaussures. 

RT 
(env. 20 °C) 

30 °C 40 °C 50 °C 60 °C 70 °C 

10. Réglez le temps de fonctionnement souhaité en minutes en appuyant sur les touches 
Minuteur + / - . La LED du minuteur correspondante s'allume. Une fois la durée réglée 
écoulée, la soufflerie d'air chaud s'éteint automatiquement. 

15 30 60 90 130 180 

NOTE : 

Vous pouvez interrompre le processus de séchage à tout moment en appuyant 
sur la touche Marche/Arrêt. 

11. Débranchez la soufflerie d'air chaud de l'alimentation électrique. 

Nettoyage 

Éteignez la soufflerie d'air chaud et débranchez- la de l'alimentation électrique. Attendez 
que tous les éléments du mannequin de défroissage aient refroidi. 

Élastique 

Bras 
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 Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux légèrement humidifié et si besoin un peu de 
liquide vaisselle. N'utilisez pas de produit nettoyant agressif ou abrasif. 

 Nettoyez le mannequin de défroissage, le sèche- pantalons et le sèche- chaussures 
avec un chiffon humidifié et si besoin un peu de liquide vaisselle. Séchez- les ensuite 
avec un chiffon sec. Vous pouvez également les lavez en machine à 60 °C. 

Stockage 

Attendez que tous les éléments aient refroidi avant de ranger l'appareil et ses accessoires 
dans un endroit propre, sec et sans poussière. Le lieu de stockage ne doit pas être exposé 
au rayonnement direct du soleil et doit se trouver hors de portée des enfants et animaux 
de compagnie. 

Caractéristiques techniques 

Alimentation 220- 240 V AC, 50/60 Hz 

Puissance absorbée 1 200 W 

Classe de 
protection II 

 

Protection par double isolation ou isolation 
renforcée  

Température de la soufflerie RT (env. 20°C) / 30 / 40 / 50 / 60 / 70°C 

Minuteur 10 / 30 / 60 / 90 / 130 / 180 min 

Accessoires de séchage 
100 % polyester 

Compatible lave- linge jusqu'à 60 °C 

Soufflerie d'air chaud 
Plastique ABS  

32 x 27 x 19 cm 

Dimensions (monté) 101,5 x 42 x 19 cm 

Poids 3,2 kg 
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